
� Einbauanleitung · Notice de montage · Installation instructions

Hahn  
KT-RN

D   �Universelles Rollenband  
für Kunststofftüren

F   �Paumelle cylindrique 
universelle pour portes PVC

GB   �Universal butt hinge  
for PVC-U doors
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Nur für den  
professionellen Gebrauch

Usage professionnel  
uniquement

Only for professional use

200

200

max. 
160 kg

1000 mm

2000 m
m

❶

❻

❼

❾ ❿

⓫

❽

❷

❺

Lagerbuchse aus wartungsfreiem Kunststoff – keinesfalls schmieren!

Douille en matière plastique ne requérant aucun entretien  

– ne graisser en aucun cas !

Bearing bushes made of maintenance-free PVC – do not lubricate!

Montage des Türbands · Montage de la paumelle · Installing the hinge

2

Einzelteile · Pièces détachées · Single Parts

❹

❸

43

Ø 5 mm

min. 36 mm

1

0,5 mm 1,0 mm
16,5 0   017,0 1
17,5 0 + 118,0 1 +
18,5 0 + 219,0 1 +
19,5 0 + 320,0 1 +
20,5 0 + 421,0 1 +
21,5 0 + 522,0 1 +
22,5 0 + 623,0 1 +
23,5 0 + 724,0 1 +
24,5 0 + 825,0 1 +
25,5 0 + 926,0 1 +

Bohrlehre KT-RN 3-tlg T319A0000

max.
160 kg
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Montage des Türbands · Montage de la paumelle · Installing the hinge

8

❸

5 – 6 Nm

10

❻ ❷

❷
❻

5

5 – 6 Nm
❶

❷

❷

❶

7

❸ + ❹

9

❺

Markierungen am Buchsenkragen zeigen oben und unten:
Les marquages sur chaque douillehaute et basse sont orientés :
The markings on the collar on the upper and bottom hinge point: 

11

3 mm

❼

6

❸

❹

❸ + ❹
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Montage des Türbands · Montage de la paumelle · Installing the hinge
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16

2 – 3 Nm

12

❽

14

❾

❾

15

❿

⓫

⓫

13

❹



Nur für den  
professionellen Gebrauch

Usage professionnel  
uniquement

Only for professional use

Einstellanleitung
Notice de réglage
Adjustment instructions

Dichtungsandruckverstellung · Réglage de la compression du joint d‘étanchéité · Adjusting the sealing pressure

5

1

5

2

6

3

7

4

8

1

5

2

6

3

7

4

8

90°: + 1,0 mm

90°: – 1,0 mm

90°: + 1,0 mm

90°: – 1,0 mm

45°: + 0,5 mm

45°: – 0,5 mm

45°: + 0,5 mm

45°: – 0,5 mm

45°: – 0,2 mm

45°: + 0,2 mm

45°: – 0,2 mm

45°: + 0,2 mm
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Nur für den  
professionellen Gebrauch

Usage professionnel  
uniquement

Only for professional use

Dichtungsandruckverstellung · Réglage de la compression du joint d‘étanchéité · Adjusting the sealing pressure
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1

5 7
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2 3
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3
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90°: + 1,0 mm

90°: – 1,0 mm

90°: + 1,0 mm

90°: – 1,0 mm

45°: + 0,5 mm

45°: – 0,5 mm

45°: + 0,5 mm

45°: – 0,5 mm

45°: – 0,2 mm

45°: + 0,2 mm

45°: – 0,2 mm

45°: + 0,2 mm
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Nur für den  
professionellen Gebrauch

Usage professionnel  
uniquement

Only for professional use

Höhenverstellung · Réglage en hauteur · Adjusting the height

Horizontalverstellung · Réglage horizontal · Horizontal adjustment

7

31 2

± 3 mm

1

 x ¼

3

7 – 8 Nm

2

± 3 mm

11 mm



  

Dr. Hahn GmbH & Co. KG
Trompeterallee 162 – 170 · D-41189 Mönchengladbach 
Postfach 40 01 09 · D-41181 Mönchengladbach 
Phone + 49 (0) 2166 954-3 · E-Mail: sales@dr-hahn.com

www.dr-hahn.eu
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